
 

 

 

 

 

 

Board of Governors 
General Conference مجلس المحافظین 

 المؤتمــــــر العــــام
For official use 

 Item 9 (b) of the Board’s provisional agenda 
(GOV/2020/36) 
Item 19 of the Conference’s provisional 
agenda 
(GC/(64)/1, Add.1, Add.2 and Add.3) 

 (ب) من جدول الأعمال المؤقت للمجلس  ۹البند الفرعي 
 ) GOV/2020/36(الوثیقة 

 من جدول الأعمال المؤقت للمؤتمر  ۱۹البند 
 ) Add.3و Add.2و  Add.1ھاتاوإضاف GC/(64)/1(الوثیقة 

 فقط  نسخة مخصصة للاستخدام الرسمي

APPLICATION OF SAFEGUARDS IN THE DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA 

 تطبیق الضمانات  
 في جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة 

Date: 4 September 2020 

General Distribution 
Arabic 

Original: English 

 ۲۰۲۰ أیلول/سبتمبر ٤
 

 عامتوزیع 
 عربي 

 نكلیزي إالأصل: 

Report by the Director General 
 تقریر من المدیر العام

 

 

 

 

 

 

Board of Governors 
General Conference مجلس المحافظین 

 المؤتمــــــر العــــام
For official use 

 Item 9 (b) of the Board’s provisional agenda 
(GOV/2020/36) 
Item 19 of the Conference’s provisional 
agenda 
(GC/(64)/1, Add.1, Add.2 and Add.3) 

 (ب) من جدول الأعمال المؤقت للمجلس  ۹البند الفرعي 
 ) GOV/2020/36(الوثیقة 

 من جدول الأعمال المؤقت للمؤتمر  ۱۹البند 
 ) Add.3و Add.2و  Add.1ھاتاوإضاف GC/(64)/1(الوثیقة 

 فقط  نسخة مخصصة للاستخدام الرسمي

APPLICATION OF SAFEGUARDS IN THE DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA 

 تطبیق الضمانات  
 في جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة 

Date: 4 September 2020 

General Distribution 
Arabic 

Original: English 

 ۲۰۲۰ أیلول/سبتمبر ٤
 

 عامتوزیع 
 عربي 

 نكلیزي إالأصل: 

Report by the Director General 
 تقریر من المدیر العام

 

 

 

 

 

 

Board of Governors 
General Conference مجلس المحافظین 

 المؤتمــــــر العــــام
For official use 

 Item 9 (b) of the Board’s provisional agenda 
(GOV/2020/36) 
Item 19 of the Conference’s provisional 
agenda 
(GC/(64)/1, Add.1, Add.2 and Add.3) 

 (ب) من جدول الأعمال المؤقت للمجلس  ۹البند الفرعي 
 ) GOV/2020/36(الوثیقة 

 من جدول الأعمال المؤقت للمؤتمر  ۱۹البند 
 ) Add.3و Add.2و  Add.1ھاتاوإضاف GC/(64)/1(الوثیقة 

 فقط  نسخة مخصصة للاستخدام الرسمي

APPLICATION OF SAFEGUARDS IN THE DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA 

 تطبیق الضمانات  
 في جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة 

Date: 4 September 2020 

General Distribution 
Arabic 

Original: English 

 ۲۰۲۰ أیلول/سبتمبر ٤
 

 عامتوزیع 
 عربي 

 نكلیزي إالأصل: 

Report by the Director General 
 تقریر من المدیر العام

 

 

 

 

 

 

Board of Governors 
General Conference مجلس المحافظین 

 المؤتمــــــر العــــام
For official use 

 Item 9 (b) of the Board’s provisional agenda 
(GOV/2020/36) 
Item 19 of the Conference’s provisional 
agenda 
(GC/(64)/1, Add.1, Add.2 and Add.3) 

 (ب) من جدول الأعمال المؤقت للمجلس  ۹البند الفرعي 
 ) GOV/2020/36(الوثیقة 

 من جدول الأعمال المؤقت للمؤتمر  ۱۹البند 
 ) Add.3و Add.2و  Add.1ھاتاوإضاف GC/(64)/1(الوثیقة 

 فقط  نسخة مخصصة للاستخدام الرسمي

APPLICATION OF SAFEGUARDS IN THE DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA 

 تطبیق الضمانات  
 في جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة 

Date: 4 September 2020 

General Distribution 
Arabic 

Original: English 

 ۲۰۲۰ أیلول/سبتمبر ٤
 

 عامتوزیع 
 عربي 

 نكلیزي إالأصل: 

Report by the Director General 
 تقریر من المدیر العام

 

 

 

 

 

 

Board of Governors 
General Conference مجلس المحافظین 

 المؤتمــــــر العــــام
For official use 

 Item 9 (b) of the Board’s provisional agenda 
(GOV/2020/36) 
Item 19 of the Conference’s provisional 
agenda 
(GC/(64)/1, Add.1, Add.2 and Add.3) 

 (ب) من جدول الأعمال المؤقت للمجلس  ۹البند الفرعي 
 ) GOV/2020/36(الوثیقة 

 من جدول الأعمال المؤقت للمؤتمر  ۱۹البند 
 ) Add.3و Add.2و  Add.1ھاتاوإضاف GC/(64)/1(الوثیقة 

 فقط  نسخة مخصصة للاستخدام الرسمي

APPLICATION OF SAFEGUARDS IN THE DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA 

 تطبیق الضمانات  
 في جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة 

Date: 4 September 2020 

General Distribution 
Arabic 

Original: English 

 ۲۰۲۰ أیلول/سبتمبر ٤
 

 عامتوزیع 
 عربي 

 نكلیزي إالأصل: 

Report by the Director General 
 تقریر من المدیر العام

 

 

 

 

 

 

Board of Governors 
General Conference مجلس المحافظین 

 المؤتمــــــر العــــام
For official use 

 Item 9 (b) of the Board’s provisional agenda 
(GOV/2020/36) 
Item 19 of the Conference’s provisional 
agenda 
(GC/(64)/1, Add.1, Add.2 and Add.3) 

 (ب) من جدول الأعمال المؤقت للمجلس  ۹البند الفرعي 
 ) GOV/2020/36(الوثیقة 

 من جدول الأعمال المؤقت للمؤتمر  ۱۹البند 
 ) Add.3و Add.2و  Add.1ھاتاوإضاف GC/(64)/1(الوثیقة 

 فقط  نسخة مخصصة للاستخدام الرسمي

APPLICATION OF SAFEGUARDS IN THE DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA 

 تطبیق الضمانات  
 في جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة 

Date: 4 September 2020 

General Distribution 
Arabic 

Original: English 

 ۲۰۲۰ أیلول/سبتمبر ٤
 

 عامتوزیع 
 عربي 

 نكلیزي إالأصل: 

Report by the Director General 
 تقریر من المدیر العام

 

 

 

 

 

 

Board of Governors 
General Conference مجلس المحافظین 

 المؤتمــــــر العــــام
For official use 

 Item 9 (b) of the Board’s provisional agenda 
(GOV/2020/36) 
Item 19 of the Conference’s provisional 
agenda 
(GC/(64)/1, Add.1, Add.2 and Add.3) 

 (ب) من جدول الأعمال المؤقت للمجلس  ۹البند الفرعي 
 ) GOV/2020/36(الوثیقة 

 من جدول الأعمال المؤقت للمؤتمر  ۱۹البند 
 ) Add.3و Add.2و  Add.1ھاتاوإضاف GC/(64)/1(الوثیقة 

 فقط  نسخة مخصصة للاستخدام الرسمي

APPLICATION OF SAFEGUARDS IN THE DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA 

 تطبیق الضمانات  
 في جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة 

Date: 4 September 2020 

General Distribution 
Arabic 

Original: English 

 ۲۰۲۰ أیلول/سبتمبر ٤
 

 عامتوزیع 
 عربي 

 نكلیزي إالأصل: 

Report by the Director General 
 تقریر من المدیر العام

GOV/2020/42-GC(64)/18





 

 

20-02930A 

GOV/2020/42-GC(64)/18 
 ۲۰۲۰ أیلول/سبتمبر ٤

 
 عامتوزیع 

 عربي
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 (ب) من جدول الأعمال المؤقت للمجلس  ۹البند الفرعي 

 ) GOV/2020/36(الوثیقة 
 من جدول الأعمال المؤقت للمؤتمر  ۱۹البند 

 )Add.3و Add.2و  Add.1تھااوإضاف GC/(64)/1(الوثیقة 
 

 تطبیق الضمانات 
 في جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة

 

 تقریر من المدیر العام 

 

مة  -ألف  مقدِّ

قدُم تقریر المدیر العام بالإنابة بشـأن تطبیق الضـمانات في جمھوریة كوریا الشـعبیة الدیمقراطیة، الصـادر   -۱
ة والســـــتین في ۲۰۱۹آب/أغســـــطس  ۱۹في  الثـ ة الثـ ادیـ ام العـ ، إلى مجلس المحـافظین وإلى دورة المؤتمر العـ

ــبتمبر  ویقدِّم ھذا التقریر معلومات محدَّثة عن التطورات    ).GOV/2019/33-GC(63)/20(الوثیقة  ۲۰۱۹أیلول/ســ
 ذات الصلة المباشرة بالوكالة، إلى جانب معلومات عن البرنامج النووي لجمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة.

 GC(63)/RES/12، اعتمد القرار ۲۰۱۹وبعد أن نظر المؤتمر العام في التقریر الصادر في آب/أغسطس  -۲
ر أن یواصـــل النظر في ھذه المســـألة وأن یدرج ھذا البند في جدول أعمال ۲۰۱۹أیلول/ســـبتمبر  ۱۹في  ، وقرَّ

 ).۲۰۲۰دورتھ العادیة الرابعة والستین (

المقـدَّم إلى مجلس المحافظین والمؤتمر العام، التطورات التي طرأت منذ التقریر  ویغطي التقریر الحـالي،  -۳
 .۲۰۱۹الصادر في آب/أغسطس 
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 الخلفیة  -باء

إعلانـات كوریـا المقـدَّمـة بموجـب الاتفـاق المعقود بینھـا  لم تتمكن الوكـالـة من التحقق من صـــــحـة واكتمـال  -٤
ار إلیھ   ار) (یشـ لحة النوویة (معاھدة عدم الانتشـ ار الأسـ وبین الوكالة لتطبیق الضـمانات في إطار معاھدة عدم انتشـ

، ۱۹۹۳نیســــان/أبریل  ۱وفي   ۱في ما یلي بعبارة "اتفاق الضــــمانات المعقود بموجب معاھدة عدم الانتشــــار").
من اتفاق الضــمانات المعقود بمقتضــى معاھدة عدم الانتشــار، إلى أنَّ   ۱۹مجلس المحافظین، عملاً بالمادة خلص 

الوكالة لم تتمكن من التحقق من أنھ لم یحدث تحریف للمواد النوویة، اللازم إخضــاعھا للضــمانات بموجب أحكام  
ر إبلاغ جمیع الدول الأعضـاء في اتفاق الضـمانات، إلى أسـلحة نوویة أو غیر ذلك من أجھزة تفجیریة  نوویة، وقرَّ

الوكالة، ومجلس الأمن التابع للأمم المتحدة والجمعیة العامة للأمم المتحدة، بعدم امتثال جمھوریة كوریا الشـــعبیة  
، لم تتمكَّن الوكالة من الاضطلاع  ۱۹۹٤الدیمقراطیة وبعدم تمكن الوكالة من التحقق من عدم التحریف. ومنذ عام 

ع أنشــطة الضــمانات الضــروریة التي ینصُّ علیھا اتفاق الضــمانات المعقود بموجب معاھدة عدم الانتشــار.  بجمی
، لم یكن بمقدور الوكالة تنفیذ أي تدابیر خاصــــة بالضــــمانات في ۲۰۰۷إلى تموز/یولیھ  ۲۰۰۲ومن نھایة عام 

 .۲۰۰۹أبریل /جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة، ولم تتمكن أیضاً من ذلك منذ نیسان

ة الـدیمقراطیـة في  -٥ ا الشـــــعبیـ  ۲۰۰۹و ۲۰۰٦وفي أعقـاب التجـارب النوویـة التي أجرتھـا جمھوریـة كوریـ
ــدة القرارات ۲۰۱۷و ۲۰۱٦و ۲۰۱۳و ــابع للأمم المتح ــد مجلس الأمن الت  ۱۸۷٤)، و۲۰۰٦( ۱۷۱۸، اعتم
ھــذه القرارات،  ) . وفي ۲۰۱۷( ۲۳۷٥) و۲۰۱٦( ۲۳۲۱) و۲۰۱٦( ۲۲۷۰)، و۲۰۱۳( ۲۰۹٤)، و۲۰۰۹(

ار وضـمانات الوكالة   طلب مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة، في جملة أمور، عودة كوریا إلى معاھدة عدم الانتشـ
ر أن تتخلى جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة عن جمیع الأسلحة النوویة والبرامج النوویة   في وقت مبكر؛ وقرَّ

ــطة ذات الصــلة بذلك، وأن تتصــرف   القائمة تخلیاً كاملاً وقابلاً للتحقق ولا رجعة فیھ وأن تنھي فوراً جمیع الأنش
ــمانات   ــروط اتفاق الضـ ــار ووفق أحكام وشـ تماماً وفق الالتزامات التي تتحملھا الأطراف في معاھدة عدم الانتشـ

ــعبیة الدیمقراطیة ل ر أن تتیح جمھوریة كوریا الشـ ــار؛ وقرَّ لوكالة تدابیر  المعقود معھا بموجب معاھدة عدم الانتشـ
فافة تتعدى نطاق ھذه المتطلبات، بما في ذلك إمكانیة مقابلة الأفراد ومعاینة الوثائق والمعدَّات والمرافق، حسـب   شـ
ة   ا الشـــــعبیـ اً لمتطلبـات ھـذه القرارات، لم تتخـل جمھوریـة كوریـ اً. وخلافـ ھ الوكـالـة ومـا تعتبره ضـــــروریـ مـا تطلبـ

تخلیـاً كـاملاً وقـابلاً للتحقق ولا رجعـة فیـھ، ولم تنـھ جمیع أنشـــــطتھـا ذات   الـدیمقراطیـة عن برنـامجھـا النووي القـائم 
 الصلة.

ل  -٦ ــان/أبریـ ة  ۲۰۱۳وفي نیســـ ا الشـــــعبیـ ة كوریـ ة لجمھوریـ ابعـ ة التـ ذریـ ة الـ اقـ ة للطـ امـ ، أعلنـت الإدارة العـ
  ۲وویة في نیونغبیون،الدیمقراطیة بأنَّ یتخذ ھذا البلد تدابیر من أجل "إعادة تعدیل وإعادة تشــغیل جمیع المرافق الن

 
، من INFCIRC/66/Rev.2اتفاقاً مع الوكالة، یســـتند إلى الوثیقة   ۱۹۷۷أبرمت جمھوریة كوریا الشـــعبیة الدیمقراطیة في تموز/یولیھ   ۱

). وبموجـب اتفـاق الضــــمـانـات الخـاص بھـذا البنـد، طبَّقـت INFCIRC/252أجـل تطبیق الضــــمـانـات فیمـا یتعلق بمفـاعـل بحوث (الوثیقـة 
عـة حرجـة. وعلى  IRTن اثنین للبحوث النوویـة في یونغبیون، وھمـا: مفـاعـل البحوث من طراز  الوكـالـة الضــــمـانـات على مرفقی  ومجمَّ

، فإنَّ اتفاق ۱۹۸٥الرغم من أنَّ جمھوریة كوریا الشــعبیة الدیمقراطیة انضــمت إلى معاھدة عدم الانتشــار في كانون الأول/دیســمبر  
تناداً إلى الوثیقة  الضـمانات المعقود بینھا وبین الوكالة بموجب معاھدة عد ار اسـ (بصـیغتھا المصـوبة)، لم یدخل   INFCIRC/153م الانتشـ

ــان/أبریل  ــمانات المعقود بموجب  ۲۳). وكما تنص علیھ المادة  INFCIRC/403(الوثیقة   ۱۹۹۲حیز النفاذ إلاّ في نیســ من اتفاق الضــ
) عندما یكون اتفاق الضـمانات المعقود INFCIRC/252یقة  معاھدة عدم الانتشـار، یعُلَّق تطبیق الضـمانات بموجب الاتفاق السـابق (الوث 

 بموجب معاھدة عدم الانتشار نافذاً.
 تعُرف نیونغبیون باسم یونغبیون أیضاً. ۲
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درة  ل بقـ امـ ل العـ اعـ ك محطـة إثراء الیورانیوم والمفـ ا في ذلـ ت". ٥بمـ الغرافیـ دأ بـ ائي) المھـ اواط (كھربـ وفي  ۳میغـ
، أعلن مـدیر معھـد الطـاقـة الـذریـة التـابع لجمھوریـة كوریـا أنَّـھ "أعُیـد ترتیـب جمیع المرافق  ۲۰۱٥أیلول/ســـــبتمبر 

میغـاواط (كھربـائي) المھـدأ   ٥محطـة إثراء الیورانیوم والمفـاعـل العـامـل بقـدرة النوویـة في نیونغبیون، بمـا في ذلـك 
 ٤بالغرافیت، أو تم تغییرھا أو أعُید تعدیلھا وبدأ تشغیلھا العادي...".

ــعبیة الدیمقراطیة   -۷ ــطة التحقق في جمھوریة كوریا الش وبما أن الوكالة لا تزال غیر قادرة على القیام بأنش
شـــأن برنامجھا النووي ھي معلومات محدودة، وبما أن أنشـــطة نوویة أخرى جرت في البلد، فإن فإنَّ معلوماتھا ب

ھذه المعلومات آخذة في التضـــــاؤل. ومع ذلك فمن المھم للوكالة أن تبقى على علم بالتطورات التي تطرأ في ھذا  
لمكثفة من أجل تعزیز اسـتعدادھا  البرنامج بأكبر قدر ممكن، لا سـیما على ضـوء دعم المؤتمر العام لجھود الأمانة ا

للاضــطلاع بدورھا الأســاســي في التحقق من البرنامج النووي في جمھوریة كوریا الشــعبیة الدیمقراطیة، بما في 
 ٥ذلك القدرة على إعادة إرساء تنفیذ الأنشطة المتعلقة بالضمانات في جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة.

 التطورات  -جیم
 لتقریر السابق، حدثت التطورات التالیة:منذ صدور ا -۸

ة  ۲۰۱۹تشـــــرین الأول/أكتوبر  ٥في  -أ ا الشـــــعبیـ ة كوریـ ات المتحـدة وجمھوریـ دت الولایـ ، عقـ
 ٦الدیمقراطیة محادثات على مستوى العمل في ستوكھولم، السوید.

صــرح كیم جونغ أون، رئیس لجنة شــؤون الدولة لجمھوریة  ۲۰۲۰كانون الثاني/ینایر  ۱وفي  -ب
في معرض إشـــارتھ إلى قیام دولتھ "بــــــــوقف التجارب النوویة   -كوریا الشـــعبیة الدیمقراطیة 

أنھ: "لیس لدینا   -وتجارب القذائف التســــیاریة العابرة للقارات وإغلاق موقع التجارب النوویة" 
 ۷ا الالتزام".أي سبب لمواصلة الارتباط بشكل أحادي بھذ

وحالما تتوصــل البلدان المعنیة إلى اتفاق ســیاســي فیما بینھا، فســتكون الوكالة على اســتعداد للعودة فوراً   -۹
ً إلى جمھوریة كوریا الشــعبیة الدیمقراطیة، إنْ طلب ھذا البلد ذلك،  بموافقة مجلس المحافظین. وكما ســبقت   ورھنا

ــة لجمھوریة ــصــ كلت فرقة مخصــ ــُ ــمانات في  الإفادة، فقد شــ ــعبیة الدیمقراطیة في إطار إدارة الضــ كوریا الشــ
بغیة تعزیز اســتعداد الوكالة للاضــطلاع بدورھا الأســاســي في التحقُّق من البرنامج النووي   ۲۰۱۷آب/أغســطس 

 
نیسـان /أبریل  ۲’جمھوریة كوریا الشـعبیة الدیمقراطیة سـتعُدل اسـتخداماتھا للمرافق النوویة القائمة‘، وكالة الأنباء المركزیة الكوریة،    ۳

 میغاواط (كھربائي)). ٥. وتشیر الوكالة إلى ھذا المفاعل باسم محطة یونغبیون للقوى النوویة التجریبیة (۲۰۱۳
ة، ’مدیر معھد الطاقة الذریة التابع لجمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة متحدثاً عن أنشطتھا النوویة‘، وكالة الأنباء المركزیة الكوری   ٤

 .۲۰۱٥أیلول/سبتمبر  ۱٥
 .GC(63)/RES/12من الوثیقة  ۱۲و ۱۱قرتان الف ٥
ــم  ٦ ــعبیة الدیمقراطیة والولایات المتحدة یعتمد على موقف الولایات المتحدة: المتحدث باسـ ــتقبل الحوار بین جمھوریة كوریا الشـ "مسـ

؛ "محادثات ۲۰۱۹الأول/أكتوبر  تشـرین   ٦وزارة الخارجیة بجمھوریة كوریا الشـعبیة الدیمقراطیة"، وكالة الأنباء المركزیة الكوریة،  
 .۲۰۱۹تشرین الأول/أكتوبر  ٥كوریا الشمالیة"، بیان صحفي، وزارة خارجیة الولایات المتحدة، 

"تقریر عن الجلســـة العامة الخامســـة من المؤتمر الســـابع للجنة المركزیة لحزب العمال الكوري"، وكالة الأنباء المركزیة الكوریة،  ۷
 .۲۰۲۰كانون الثاني/ینایر  ۱
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وخلال الفترة المشــمولة بالتقریر، أمعنت الوكالة في تكثیف اســتعداداتھا،   ۸لجمھوریة كوریا الشــعبیة الدیمقراطیة.
 وكان من بین ما اضطلعت بھ من الأنشطة ما یلي:

كثفت جمعھا للمعلومات المفتوحة المصــدر وتحلیل البرنامج النووي لجمھوریة كوریا الشــعبیة   -أ
ــیع القدرات متعددة اللغ ــادر  الدیمقراطیة، بما في ذلك من خلال توسـ ــول على مصـ ات والحصـ

 معلومات جدیدة، مثل الأدبیات العلمیة والتقنیة.

وســعت نطاق جمعھا وتحلیلھا للصــور الملتقطة بواســطة الســواتل التجاریة عالیة الدقة لرصــد   -ب
ــور   ــتفادة من زیادة توافر الصـ ــعبیة الدیمقراطیة (بالاسـ البرنامج النووي لجمھوریة كوریا الشـ

تل التجاریة). وقد أتاح ذلك إلقاء نظرة فاحصــة على الأنشــطة الجاریة  الملتقطة بواســطة الســوا
في جمھوریة كوریا الشـعبیة الدیمقراطیة، ومكن من الكشـف في الوقت المناسـب عن التغییرات  

 في الوضع التشغیلي للمرافق النوویة في ذلك البلد.

لوكالة على أھبة الاســـتعداد  وأتمَّت شـــراء المعدات والإمدادات اللازمة التي تضـــمن أن تكون ا -ج
ــعبیة   ــرعة في جمھوریة كوریا الشــ ــد على وجھ الســ ــطة التحقق والرصــ ــروع في أنشــ للشــ

 الدیمقراطیة.

مات التقنیة لمرافق ذلك البلد وعلى التقنیات ذات الصـلة   -د وقامت بتدریب مفتشـي الوكالة على السـ
ي للحفـاظ على مســـــتوى  ببرنـامجـھ النووي. ویجري في الوقـت الراھن تنفیـذ برنـامج تـدریب

 الاستعداد العالي الحالي.

واضــطلعت بتوثیق معرفة المفتشــین من ذوي الخبرة في إجراء التحقق والرصــد في جمھوریة  -ھـ
كوریا الشــعبیة الدیمقراطیة ودمج المعلومات التاریخیة المكتســبة من مثل ھذه الأنشــطة الســابقة  

ــتخدم ھذه المعرفة  ــقل الخطط  مع المعلومات الحالیة. وتسُـ الموحدة لدعم التدریب والتحلیل وصـ
 والإجراءات من أجل العودة المحتملة إلى جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة.

ــتعداد الوكالة في حدود الموارد المتاحة، بما في ذلك من  -۱۰ وقد بذُلت جمیع ھذه الجھود المتعلقة بتعزیز اسـ
 ۹ل الأعضاء.مساھمات خارجة عن المیزانیة من عدد من الدو

 معلومات أخرى عن البرنامج النووي لجمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة   -دال
خلال الفترة المشـــــمولـة بـالتقریر، واصـــــلـت الوكـالـة رصـــــد التطورات الطـارئـة على البرنـامج النووي   -۱۱

الضــمانات، بما في ذلك  لجمھوریة كوریا الشــعبیة الدیمقراطیة، وتقییم جمیع المعلومات المتاحة لھا ذات الصــلة ب
معلومات المصـادر المفتوحة والصـور السـاتلیة. ولم یكن متاحاً للوكالة معاینة موقع یونغبیون أو المواقع الأخرى  
في جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة. وبدون مثل ھذه المعاینة، لا تستطیع الوكالة تأكید حالة تشغیل أو سمات 

 
 .GC(61)/21-GOV/2017/36من الوثیقة  ۱۲الفقرة  ۸
اشــترُِیتْ جمیع الصــور الملتقطة بواســطة الســواتل التجاریة لجمھوریة كوریا الشــعبیة الدیمقراطیة، والمعدات والإمدادات الخاصــة  ۹

 المیزانیة قدمتھا الدول الأعضاء.بأنشطة التحقق والرصد المحتملة في جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة، بمساھمات خارجة عن 
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قع كما ھو وارد في ھذا القســم، ولا تأكید طبیعة الأنشــطة المضــطلع بھا ھناك أو  نســق/تصــمیم المرافق أو الموا
 الغرض منھا.

ــمولة   موقع یونغبیون. -۱۲ ــیل التطورات التي لوحظت في موقع یونغبیون خلال الفترة المشـ فیما یلي تفاصـ
 ۱۰بالتقریر.

مثلمـا كان الحـال في الفترة   میغـاواط (كھربائي)). ٥للقوى النوویة التجریبیـة ( محطـة یونغبیون -أ
المشـمولة بالتقریر السـابق، لم تكن ھناك مؤشـرات على تصـریفات البخار من المفاعل أو تصـریف میاه  

ــرات، من المؤكد تقریباً أن المفاعل ظل  ً التبرید في نھر كوریونغ. وبناءً على ھذه المؤشـ وائل  منذ أ مغلقا
. ومن المؤشـرات على اسـتمرار أعمال صـیانة المفاعل انتظام وجود شـاحنة  ۲۰۱۸كانون الأول/دیسـمبر 

ــید الكربون، وكذلك تكرار وجود مركبات أخرى. ولم تتمكن  صـــھریجیة یحتمل أن تكون لنقل ثاني أكسـ
ً فاعل (الوكالة من تحدید ما إذا كان الوقود المشـعع الذي یعود إلى آخر دورة تشـغیلیة للم من كانون  تقریبا

) لا یزال داخل قلب المفاعل أم أن قضـبان الوقود  ۲۰۱۸إلى كانون الأول/دیسـمبر  ۲۰۱٥الأول/دیسـمبر 
نت في حوض الوقود المستھلك.  قد أزیلت من قلب المفاعل وخزِّ

ــعاعیة -ب ــلیم مواد كیمیائیة، مما  مختبر الكیمیاء الإشـ ــاط حركة المركبات واحتمال تسـ لوحظ نشـ
بید أنھ لم یلاحظ أي تشـغیل للمحطة من  یشـیر إلى الاحتفاظ بوجود مادي في مختبر الكیمیاء الإشـعاعیة.

شــأنھ أن ینتج البخار اللازم لأنشــطة إعادة المعالجة. ولذلك، فإن من المؤكد تقریباً أنھ لم یجرِ أي نشــاط  
ل البلوتونیوم المنتج في المفـاعـل البـالغـة قـدرتـھ لإعـاد میغـاواط (كھربـائي) خلال  ٥ة المعـالجـة ولم یفُْصـــــَ

 دورة التشغیل الأخیرة.

كانت ملاحظات تشـــغیل وحدات التبرید،   .محطة یونغبیون لتصـــنیع قضـــبان الوقود النووي -ج
اج الیورانیوم المثر ة مع إنتـ ات، متســـــقـ ك الحركـة المنتظمـة للمركبـ الطرد   ى في مرفق الإثراءوكـذلـ بـ

ــأنھ والكائن داخل المحطة. ــید   المركزي المبلغ بشــ ولوحظت انبعاثات في مبنى عملیات إنتاج ثاني أكســ
اثـات التي   ۱۱الیورانیوم. ة الشـــــرقیـة من المحطـة، تشـــــیر الانبعـ ة الجنوبیـ اني في المنطقـ وفي مجمع المبـ

 لوحظت إلى حدوث معالجة كیمیائیة.

یید.مفاعل  -د شـ ابق، ۱۲الماء الخفیف قید الت ، خلال فترة أواخر  الوكالة لاحظت ۱۳كما أفید في السـ
ق دلالتھا مع نقل مكونات مفاعل ۲۰۱۸أیلول/ســبتمبر وبدایة تشــرین الأول/أكتوبر  ، وجود أنشــطة تتســّ

ك الحین.  رئیســــیة إلى مبنى احتواء المفاعل. ولم تلاُحَظ أي عملیات نقل إضــــافیة لھذه المكونات منذ ذل
وبناءً على ملاحظات النشـاط بالقرب من مفاعل الماء الخفیف، بما في ذلك عملیات تسـلیم المواد ووجود 
ــمولة   ــتمرت خلال فترة المش ــة بأعمال البناء، من المحتمل أن أعمال البناء الداخلیة قد اس مركبات خاص

ــغیل المفاعل ــرات على تش ــیر  بالتقریر الحالي. ولم تلاحظ الوكالة أي مؤش ، على الرغم من وجود ما یش
 

ترد أســــمـاء المرافق النوویـة في موقع یونغبیون كمـا أعلنـت عنھـا جمھوریـة كوریـا الشــــعبیـة الـدیمقراطیـة للوكـالـة (المرفق بـالوثیقـة  ۱۰
GOV/2011/53-GC(55)/24دیمقراطیة للوكالة. )، باستثناء ما یتعلق بمفاعل الماء الخفیف، الذي لم تعُلن عنھ جمھوریة كوریا الشعبیة ال 

ن ھذا المبنى في معلومات التصمیم التي قدمتھا جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة إلى الوكالة بشأن محطة یونغبیون لتصنیع   ۱۱ ضُمِّ
 .۱۹۹۲وقد لوحظ وجود مؤشرات على التشغیل بوتیرة متقطعة منذ عام  .۱۹۹۲قضبان الوقود النووي في عام 

یدِّ مفاعل ماء خفیف. انظر الفقرة   ۲۰۰۹الشـعبیة الدیمقراطیة في نیسـان/أبریل   صـرحت جمھوریة كوریا  ۱۲ تشـ من الوثیقة  ۳۱بأنھا سـ
GOV/2011/53-GC(55)/24. 

 .GC(63)/20-GOV/2019/33من الوثیقة  ۱٥الفقرة  ۱۳
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، على غرار ما لوحظ في ۲۰۲۰إلى إجراء اختبار للبنیة الأســــاســــیة لمیاه التبرید خلال نیســــان/أبریل 
ً إلى المعلومات المتاحة  وایتناداً  ۲۰۱۹٫۱٤آذار/مارس  ، لا یمكن تقدیر متى یمكن أن یصـبح المفاعل  حالیا

 للعمل. جاھزاً 

ھالبنـاء في نھر كوریونغ و -ھـ لم یلُحَُظ وجود أي أنشـــــطـة إنشـــــائیـة ذات بـال في نھر   .القرب منـ
الغـة قـدرتـھ  كوریونغ میغـاواط  ٥أو بـالقرب منـھ في المنطقـة المحیطـة بمفـاعـل المـاء الخفیف والمفـاعـل البـ

 ۱٥(كھربائي).

كانت ھناك مؤشــرات تدلُّ على وجود أنشــطة جاریة في مجال  ۱٦منجم ومحطة التركیز في بیونغســان. -۱۳
نیوم في بیونغسـان ومحطة تركیز الیورانیوم  التعدین والتجھیز والتركیز في موقعین أعُلن سـابقاً أنھما منجم الیورا

 ۱۷في بیونغسان.

كما أفید بذلك ســابقاً، قیَّمت الوكالة جمیع المعلومات ذات الصــلة بالضــمانات، بما في ذلك   أماكن أخرى. -۱٤
ومعلومات المصـادر المفتوحة، عن مجموعة من المباني ضـمن محیط أمني في كانغسـون بالقرب   الصـور السـاتلیة
اء مرفق الإثراء بـالطرد المركزي المبلغ عنـھ في  ۱۸من بیونغ یـانغ. أنشـــــيء ھـذا المجمع في كـانغســـــون قبـل بنـ

ثراء بالطرد  یونغبیون، والذي یشـــترك معھ في بعض الخصـــائص. وإذا كان مجمع كانغســـون عبارة عن مرفق إ
المركزي، فسـیكون ذلك متسـقاً مع التسـلسـل الزمني الذي قدرتھ الوكالة لتطویر برنامج جمھوریة كوریا الشـعبیة  

طة جاریة في مجمع  ۱۹الدیمقراطیة المبلغ عنھ لإثراء الیورانیوم. یر حركة المركبات المنتظمة إلى وجود أنشـ وتشـ
 كانغسون.

 ملخص  -ھاء
المشــــمولة بالتقریر، اســــتمرت بعض المرافق النوویة في العمل، بینما ظلت مرافق أخرى  خلال الفترة  -۱٥

وكانت ھناك مؤشـرات تتفق مع إنتاج الیورانیوم المثرى في مرفق الإثراء بالطرد المركزي المبلغ عنھ في  مغلقة.
ً یونغبیون. ومن المحتمل  شـطة التشـیید الداخلیة في أن جمھوریة كوریا الشـعبیة الدیمقراطیة اسـتمرت في أن أیضـا

میغـاواط (كھربـائي) ومختبر الكیمیـاء   ٥ومع ذلـك، مـا فتئ المفـاعـل البـالغـة قـدرتـھ  مفـاعـل المـاء الخفیف التجریبي.
 الإشعاعیة لا یظھران أي مؤشرات على التشغیل.

ار البرنامج  وتظل الأنشـطة النوویة لجمھوریة كوریا الشـعبیة الدیمقراطیة مصـدر قلق بالغ. ویعُد اسـتمر -۱٦
ً النووي لجمھوریة كوریا الشــعبیة الدیمقراطیة انتھاكا  للقرارات ذات الصــلة الصــادرة عن مجلس الأمن  واضــحا

 التابع للأمم المتحدة وھو أمر یدعو لعمیق الأسف.

 
 .GC(63)/20-GOV/2019/33من الوثیقة  ۱٥الفقرة  ۱٤
 .GC(63)/20-GOV/2019/33من الوثیقة  ٦۱الفقرة  ۱٥
 تعرف بیونغسان أیضاً بنطق فیونغسان. ۱٦
 .GC(55)/24-GOV/2011/53من الوثیقة  ۲۸الفقرة  ۱۷
 .GC(62)/12-GOV/2018/34من الوثیقة  ۲۲الفقرة  ۱۸
 .GC(55)/24-GOV/2011/53من الوثیقة  ٥۰و ۳٥و ۳۰ الفقرات ۱۹



GOV/2020/42-GC(64)/18 
 ۷  الصفحة

 

عبیة الدیمقراطیة إلى أن تمتثل امتثالاً كاملاً  -۱۷ لالتزاماتھا  ویواصـل المدیر العام دعوتھ جمھوریة كوریا الشـ
ــفة   ــادرة عن مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة، وأن تتعاون مع الوكالة بصـ ــلة الصـ بموجب القرارات ذات الصـ
عاجلة على التنفیذ الكامل والفعال لاتفاق الضمانات المعقود معھا بموجب معاھدة عدم الانتشار، وأن تسوي جمیع  

 ناء غیاب مفتشي الوكالة عن جمھوریة كوریا الشعبیة الدیمقراطیة.المسائل العالقة، لاسیما المسائل التي أثیرت أث

وتعمل الوكالة على تكثیف اســــتعدادھا لأداء دور أســــاســــي في التحقق من البرنامج النووي لجمھوریة  -۱۸
   كوریا الشعبیة الدیمقراطیة.
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